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Ilooyenunoe Makcum Anopeesuu

CTYJIEHT
OI'BOY BO «ApIrefickuil rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

r. Maiikomn, PecniyOnuka Anpires

CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU ABTOMOBWJILHOM JIEKCUKHA
B AHIDIMUCKOM SI3bIKE

AHHOmMauuna: 6 cmamve paccmMampudaromcs CmMpyKmypHvle 0COOeHHOCU a8-
MOMOOUILHOU NeKCUKU aHIULCKo20 A3bika. Onucwiéaromces cnocobwl ci108006paso-
sanus. Ocoboe sHUMaHUe yOensemcs 0epusamam, KoOmopwvie 0enaom mepmuHoCU-
cmemy J02UYHOU U HA2TSAOHOU. ABMOMOOUNbHASL 1eKCUKA BKII0YAen KOpHegvle (UcC-
KOHHO QH2IULICKUe U 3aUMCMBO8AHHbIE) U NPOU3BOOHbIe cllodd. IIpou3soonsie eounu-
Ybl 00pPA3068aHbLL MAKUMU NPOOYKMUBHLIMU CNOCObAMU, Kak apgurcayus, cio80cio-
Jicenue, Konsepcus u abopesuayus. AmMomooOUIbHAS NeKCUKA BKAIOYAem KaK Clo6d-

mepmuHbl, maxk U mepmuHojlocudecKue cioeocovemarus pasnoco muna.

Knroueewvie cnosa: asmomobunvhas JIEKCUKA, cmpykmyprlﬁ ananus, JjeKkcude-

CKUue eauHZ/ll/;bZ, cnocoowl C]l08006pa30661Hu}l, MePMUHOIOcUA, MePMUHOcUcCnIemMd.

B coBpemeHHOM MUpe aBTOMOOUIIbHAS TPOMBIIIJIEHHOCTh aKTUBHO Pa3BUBACTCS
U 3TO CIIOCOOCTBYET pacIIUPEHHUI0 clioBaps si3bika. C yuéTOM pacrpOCTpaHEHHS aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKA B KaXJ0M cepe, aBTOMOOMIIECTPOCHUE HE CTall0 UCKITIoUeHueM. B
CBA3U C TOSIBIICHHEM HOBBIX TEXHOJOTHI B MPOU3BOJCTBE, AETAJEH, MAaTEPUAIIOB IS
cOOpKH, aBTOMOOWJIbHAS JIEKCHKA MOCTOSIHHO TOMOJHSAETCS HOBBIMU TEPMUHAMU U
JIEKCEMaMH.

ITox aBTOMOOHIBHON JIEKCHUKOM IIOHUMAIOT CJIOBA U CIOBOCOYETAHUS, SIBJISIOLIC-
€Csl TOYHBIM 0003HAYEHUEM MOHSITHUS MPEIMETHOU 001acTu «ABTOMOOWIBY [3, ¢. 74].
JlanHas mpeaMeTHas 00MacTh MOCTOSTHHO TOTIOMHSIETCS HOBBIMU JIEKCEMaMu. ABTO-
MOOWMIIbHASI JIEKCUKa Hadana ¢popMupoBarhes B KoHile XIX — nagane XX B. ¢ u300pe-
TeHueM aBTomoOuist. B 1885 romy nosiBisiercs «horseless carriage» Kapna benia.

ABTOMOOMJIBbHAS JICKCUKA TIPEICTABIACT COOOW TEPMHUHOCHUCTEMY, TAE KaXIbIH
TEPMUH YETKO OTpakaeT MOHSATUE, CBI3AHHOE C Pa0OTOM JBUTATess, JeTaliei, dJeK-
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TPOHHMKHU | T. 1. JIekcudeckue eIuHUIbI aBTOMOOMILHOW TEPMUHOCUCTEMBI 00pasy-
IOTCSl TaKUMH TPOAYKTUBHBIMH CIIOCOOaMH CIIOBOOOpa30BaHuWsA, Kak: addukcarius,
CJIOBOCJIO’KEHUE, KOHBEPCHUS, COKpAITICHHE.

N.B. Apnonba numet: «lIIpormeccsl c1oBo0Opa3oBaHus CleayeT paccMaTpUBaTh
KaK BaXHYIO 9acTh JICKCHKOJIOTHYECKOTO OMUCAHUS S3bIKa, MOCKOJIBKY OHH OOBSCHS-
0T IIPOUCXOKJICHHE, CTPYKTYPY M ceMaHTuKy cioB» [1, c. 252]. JI. Kpucran ykazbl-
BaCT HAa BAKHOCTH CIIOBOOOpPA30BaHUs B CIEIUATM3UPOBAHHON JieKcuKke. OH MHUIIET:
«Specialized vocabularies make extensive use of the language’s word-formation re-
sources, including, compounding, affixation and borrowing» [4, c. 126].

Hamu Obutd mipoaHanvu3upOBaHbl JICKCHUECKUE €AMHUIIBI aBTOMOOMIBHOM JIEK-
cukn. [ coopa pakTudaeckoro Marepuana Mbl OOPATHINCh K aBTOPUTETHBIM aHTJIO-
S3BIYHBIM OHJIAMH-CIIOBAPSIM, PEJAKTOPHI KOTOPBIX TIIATEIBHO CIEAST 3a MOSBICHUEM
HOBBIX TEPMHUHOB [5—7].

AHanmu3upyeMble JIGKCHUECKUE SUHUIIBI TI0O CBOCH CTPYKTYpPE SBISIOTCS BeChMa
pazHoobOpa3HbiMu. KopHeBbIe JIeKCEMbI MPECTaBICHbl KaK UCKOHHBIMU, TaK U 3aUM-
CTBOBaHHBIMH OCHOBaMmH. Hampumep, cremyromme.

Wheel — a circular object fixed under a vehicle so that it moves smoothly over
the ground. From Anglo-Saxon hweol — komneco.

«The wheel began to revolvey.

Automobile — a motor car 19 c: French, from Latin mobilis.

«Many doubted that the automobile would bring either the prosperity or the en-
riched leisure experiences that its promoters promisedy.

Engine — a machine that uses the energy from liquid fuel or steam to produce
movement. 13 c: from French engine, from Latin enginium — nBurarens.

«My car's been having engine trouble recentlyy.

Camasi MHOTOUYHCJICHHAS TPYIITa — JICKCHUCCKUE SIUHUIBI, 00pa30BaHHBIC CIIO-
BocioxeHueM. CIIOBOCTIOKEHUE Ha TPOTSHKCHUHM BCEH MCTOPUU aHIIIMKACKOTO SI3BIKA
SBIIICTCSI OJTHAM W3 CaMbIX MPOAYKTHUBHBIM CIOCOOOB clioBooOpa3zoBanus. Hampu-

Mep, CIEAYIOIIHE.
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Gearbox — the set of gears in a motor vehicle and the metal box that contains
them — kopoOka nepenad (MeTaNIMYECKUN KOpOO, B KOTOPOM HaXOMSITCS IIECTEPHU
aABTOMOOMJIA).

«Friction in gearbox helps us fix the output shaft without consuming energyy.

Headlight — one of the two large lights on the front of a car — ¢apa.

«Effective action to check dazzle largely depends on standardisation of lighting
power and correctness of aim of the headlight».

Dashboard — the part facing the driver at the front of a car with controls and
equipment to show things such as speed and temperature — npubGopHas naHesnb

«In addition, the dashboard has to fit into a space that is different for every
cary.

Jlekcuyeckue €IUHUIIBI aBTOMOOWJIBHOM JIEKCUKHU OOpa3yloTCsl TakkKe MyTEM
adbdukcarnu (npeduxcanuu u cyhdukcannn). Hanpumep, cienyromue.

Defogger — a device that removes mist (= a thin layer of water drops) from a car
window, usually by blowing air on it — pazmopakuBareib

«Such conditions make the defogger more effective and faster»

Accelerator — the part of a car that you push with your foot to make it go faster —
akceneparop, neaaib rasa.

«When you press a car's accelerator, it opens the throttle, and the car goes fast-
ery.

Transmission — the system in a car that moves power from its engine to its
wheels — TpaHcMHCCHS, IEPEKITIOUEHNE CKOPOCTEH.

«The engineers are under instruction to track down these transmissions and
their efforts to do so are continuingy.

Jpyrum MpoayKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHMsI aBTOMOOMIBHOW JIEKCUKU SIB-
nsercs KoHBepcus. Ilom KoHBepcuel MOHUMAKOT «Pa3HOBHUIHOCTH TPAHCIO3UIINH,
IIPY KOTOPOH TEPeXo]| CJI0Ba M3 OJHOW YacCTH PEUd B JAPYTYIO IMPOUCXOIUT TaK, YTO
Ha3bIBHAS (hopMa CJI0Ba OJHOM YaCTH PEUYHU HCIIONB3YeTCsl O€3 BCIKOTO MaTepUabHO-
rO0 U3MEHEHMS B KQUECTBE MPEICTABUTENS APYroi yactu peun» [2, c. 33]. Hanpumep,

CJIeIyIOIIHE.
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Clutch — ycTpolcTBO, MO3BOJIAIONIEE MEpPEAaBaTh BPAIATEIbHOE JIBHXKEHHUE OT
OJTHOM YaCTH CTaHKa K JPYTOU.

«This year's model has an improved clutchy.

To drum — to make a rhythmic sound by hitting repeatedly — cry4ars, 6apaba-
HUTb.

CoxkparieHHbIC JICKCHUSCKUE SAMHUITBI PA3HOTO THIIA TAK)KE BBISBICHBI HAMU B
X0/l aHaJih3a aBTOMOOWJIbHOW JieKcuku. COKpallleHusi BKJIIOYAOT abOpeBHUATYpHI:
OyKBEHHBIC, CIIOTOBBIC, CMeIIaHHbIe. Hampumep, crneayromme.

ADAS (advanced driver assistance systems) — yCOBEPIIIEHCTBOBAHHbBIE CUCTEMBI
MIOMOIIY BOJIUTEITIO.

EV (electric vehicle) — a type of vehicle that runs on electricity, usually one that
does not use any other source of power — 31eKTpOMOOHUIIb.

4A/T — 4eThIpexCKOPOCTHAsA aBTOMaThu4yecKasi KopoOKa rnepezaay.

Cpenu aHAIM3UPYEMBIX EIMHUI] BCTPEUAIOTCA Takke ycedeHws. Hampumep,
CJIEYIOIIKE.

BAT (battery) — akKkymymsiTop.

HAZ (hazard) — aBapuiiHasi cHTHaJIU3a1IHs.

ABTOMOOMIIBHAS JIEKCHKA BKIJIFOYAET KaK CIOBA-TEPMHUHBI, TaK U TEPMHHOJIOTH-
YECKHE CI0BOCOYETAHMS pa3Horo tuma. Hanbosee mpoIyKTUBHBIMU SBIISIOTCS MOJIe-
a1 N + N u A + N. Hanpumep:

Steering wheel — the wheel that the driver turns to control the direction that a
vehicle goes in — pyib B aBTOMOOMIIE, KOTOPBIM BOJIUTENb MOBOPAYMBACT, YTOOBI aB-
TOMOOWJIb IBUTAJICS B HY>KHOM HaIlpaBJICHUH

«Many accidents are caused by the driver being thrown violently against his
steering wheely.

Brake pad — the part of a brake that presses on the wheel when stopping or slow-
ing down a vehicle — oquH U3 IBYyX MPSIMOYTOJIbHBIX PE3UHOBBIX 3JIEMEHTOB, MPUKH-
MAFOIIUXCS K KOJIECaM BEJIOCUIIE/A JJISI CHIDKEHUS UX CKOPOCTH MPU TOPMOXKCHHH.

«The disk brake requires a flat circular brake disk and plurality of brake cali-
pers with hydraulic pistons and brake pads».
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Fuel pump — a pump in a motor vehicle that propels liquid fuel from the tank to
the carburetor — ycTpoiicTBO, nepexaurBarollee TOIUIMBO U3 0aka B IBUTATENb.

«The mechanic had to replace the fuel pump relay».

Electronic brake control module — >1eKTpOHHBIM MOAY/Ib YIIPABICHUS TOPMO3a-
MU.

Taxum oOpa3omM, aBTOMOOMIIbHAS JIEKCHKA 1O CBOEH CTPYKType BechMa pa3Ho-
oOpasHa. B OyayuieM MOXXHO OXUAATh AAJIbHEUINIETO pa3BUTHUS TEXHOJIOTHM MpOU3-
BOJICTBA, YCOBEPIICHCTBOBAHMS JETalIe U MaTepHaJIOB, YTO MNPUBEIET K enlé O0Jb-
HIeMy YBEJIMYEHUIO KOJIMYECTBA HOBBIX JIEKCMYecKHX eaunuil. CleqoBarenbHo, IMOo-
SBUTHCSI HEOOXOIUMOCTD aHAJIM3a U CUCTEMAaTU3aIlMi HOBOW JICKCUKH.
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